
STAR
FRUTTI
HANDY

TAGLIAERBA PER TRATTORI DA 40 A 80 HP

GRASS MOWERS FOR TRACTORS FROM 40 TO 80 HP

SICHELMULCHER FÜR TRAKTOREN VON 40 BIS 80 PS 

TONDEUSES POUR TRACTEURS DE 40 A 80 CV

DESBROZADORAS DE HIERBA PARA TRACTORES DE 40 A 80 CV

Le
 il

lu
st

ra
zi

on
i e

 i 
da

ti 
de

l p
re

se
nt

e 
ca

ta
lo

go
 s

on
o 

in
di

ca
tiv

e 
e 

no
n 

vi
nc

ol
an

ti 
pe

r i
l c

os
tr

ut
to

re
 •

 A
ll 

pi
ct

ur
es

 a
nd

 d
at

a 
ab

ov
e 

ar
e 

in
di

ca
tiv

e 
on

ly
 a

nd
 n

ot
 b

in
di

ng
 fo

r t
he

 m
an

ifa
ct

ur
er

 
• 

A
lle

 in
 d

ie
se

m
 K

at
al

og
 e

nt
ha

lte
ne

n 
A

ng
ab

en
 u

nd
 Z

ei
ch

nu
ng

en
 s

in
d 

an
na

he
rn

d 
un

d 
un

ve
rb

in
dl

ic
h 

• 
To

ut
es

 le
s 

do
nn

ée
s 

in
sé

ré
es

 d
an

s 
ce

 c
at

al
og

ue
 o

nt
 é

té
 in

di
qu

ée
s 

se
ul

em
en

t à
 ti

tre
 d

e 
re

in
se

i-
gn

em
en

t •
 L

as
 fo

to
gr

af
ia

s 
y 

lo
s 

da
to

s 
m

os
tr

ad
os

 s
on

 m
er

am
en

te
 in

di
ca

tiv
os

 y
 p

od
ria

n 
se

r v
ar

ia
do

s 
si

n 
pr

ev
io

 a
vi

so
 p

or
 e

l f
ab

ric
an

te

OPTIONALS

Sportelli laterali per scarico dell’erba (STAR)

Side chutes for discharge of grass (STAR)

Grasauswurfklappen (STAR)

Ailettes pour déchargement latéral (STAR)

Rampas laterales de descarga (STAR)

Spostamento idraulico (STAR)

Hydraulic side-shift (STAR)

Hydraulische Seitenverschiebung 
(STAR)

Déport hydraulique (STAR)

Desplazamiento lateral de accionamiento 
hidráulico (STAR)

Sistema interfilare automatico del disco a rien-
tro idraulico, con serbatoio e pompa (HANDY)

Automatic Between-Row Swing System of 
disc with hydraulic swing device, c/w oil tank 
and pump (HANDY)

Hydr. Feintastautomatik einseitig mit hydrauli-
schem Schwenksystem, mit Tank und Pumpe 
(HANDY)

Système entre rangée automatique des 
disques avec rentrée hydraulique, avec réser-
voir et pompe (HANDY)

Disco entre-hileras automático con sistema de 
accionamiento hidráulico con bomba y depó-
sito de aceite (HANDY)

Coltelli snodati (STAR)

Articulated blades (STAR)

Bewegliche Messer (STAR)

Couteaux mobiles (STAR)

Cuchillas articuladas (STAR)

Kit diserbo

Herbicide kit 

Herbizidanlage

Jeu désherbage

Kit para la aplicación de herbicida

Kit diserbo con dispositivo spruzzo localiz-
zato (HANDY)

Herbicide kit with localized spray device 
(HANDY)

Herbizidanlage mit Punktspritzung (HANDY)

Jeu désherbage avec éclaboussure localisée 
(HANDY)

Kit para herbicida con sistema de aplicación 
localizada (HANDY)

Coltelli fissi (FRUTTI – HANDY)

Fixed blades (FRUTTI – HANDY)

Fixe Messer (FRUTTI – HANDY)

Couteaux fixes (FRUTTI – HANDY)

Cuchillas fijas (FRUTTI - HANDY)

Distributore idraulico a 2 leve con cavi 
comando a distanza
Hydraulic distributor with 2 levers and 
wire-cables
Steuergerät 2 Hebel und Bowdenzüge
Distributeur hydraulique à deux leviers 
avec télé-flexibles en cabine
Distribuidor hidráulico con accionamien-
to por medio de 2 teleflexibles
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Via Musi, 1/A-3 - 37042 Caldiero (VR) ITALY
Tel. +39.045.6139711 - Fax +39.045.6150251
info@bertima.it

MADE IN ITALY

 Mod.         
  cm Min Max   n°  n° PTO A B C D Kg

 HANDY 125-170 125-170 40 100  3+1 2+2 540 (1000) 126 175 90 24 390

 HANDY 140-190 140-190 40 100  3+1 2+2 540 (1000) 141 180 90 24 420

 HANDY 160-210 160-210 40 100  3+1 2+2 540 (1000) 165 185 90 24 450

 HANDY 180-230 180-230 40 100  3+1 3+2 540 (1000) 181 175 90 24 490

 HANDY 200-250 200-250 40 100  3+1 3+2 540 (1000) 201 180 90 24 520

 HANDY 230-280 230-280 40 100  3+1 3+2 540 (1000) 235 185 90 24 550

 HANDY 250-300 250-300 70 100  3+1 3+2 540 (1000) 250 155 90 24 580

 HANDY 270-320 270-320 80 100  3+1 3+2 540 (1000) 271 180 90 24 600

 HANDY 310-360 310-360 80 100  3+1 3+2 540 (1000) 311 185 90 24 660

 HANDY 360-410 360-410 90 100  4+1 4+2 540 (1000) 367 155 90 24 750

HP cm
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 70 340
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 95 185

 0 280

 70 120

 0 200

 63 113
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 155 205

 65 295

 Mod.         
  cm Min Max   n°  n° PTO A B C D Kg

 FRUTTI 125 125 40 80  2 2 540 (1000) 126 130 90 22 250

 FRUTTI 140 140 40 80  2 2 540 (1000) 141 135 90 22 280

 FRUTTI 160 160 40 80  2 2 540 (1000) 161 140 90 22 310

 FRUTTI 180 180 40 80  2 2 540 (1000) 186 130 90 22 340

 FRUTTI 200 200 40 80  2 2 540 (1000) 206 135 90 22 370

 FRUTTI 230 230 40 80  2 2 540 (1000) 236 140 90 22 390

HP cm

 80 150

 0 230

 80 120

 0 200

 80 100

 0 180

 80 80

 0 160

 70 70

 0 140
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 5 120

 Mod.         
  cm Min Max  n°  n° PTO A B C D Kg
 STAR 120 120 40 80 2 4 540 (1000) 122 95 90 20 365
 STAR 140 140 40 80 2 4 540 (1000) 142 110 90 20 380
 STAR 160 160 40 80 2 4 540 (1000) 162 130 90 20 405
 STAR 180 180 40 80 2 4 540 (1000) 182 140 90 20 420
 STAR 200 200 40 80 2 4 540 (1000) 202 150 90 20 435
 STAR 220 220 40 80 2 4 540 (1000) 222 160 90 20 450
 STAR 250 250 40 80 2 4 540 (1000) 252 175 90 20 490
 STAR 280 280 40 80 2 4 540 (1000) 282 180 90 20 540

HP cm



STAR FRUTTI HANDY

Ruote frontali, regolabili in altezza

Front fixed wheels, height adjustable

 Laufräder höhenverstellbar

Roues avants, réglables en hauteur

Ruedas frontales regulables en altura

Sportello laterale apribile e ruote frontali, 
regolabili in altezza

Adjustable side chute and front wheels, 
height adjustable

Auswurfklappen, die geöffnet werden kann 
und Laufräder höhenverstellbar

Ailette latéral ouvrant et roues avant, régla-
bles en hauteur

Rampa lateral ajustable y ruedas frontales 
regulables en altura

Ruote frontali, regolabili in altezza

Front fixed wheels, height adjustable

Laufräder höhenverstellbar

Roues avants, réglables en hauteur

Ruedas frontales regulables en altura

Falciatrice fissa o spostabile per erba, di tipo 
portato per l’impiego agricolo su vigneti e 
frutteti in genere, da applicare su trattori con 
potenza compresa tra 40 e 80 HP.

Falciatrice spostabile, con telaio ultra piatto, 
per erba, per l’impiego agricolo su vigneti e 
frutteti in genere, da applicare su trattori con 
potenza compresa tra 40 e 80 HP.

Falciatrice spostabile idraulicamente per 
erba con disco interfilare girevole, per 
l’impiego agricolo su vigneti e frutteti in 
genere, da applicare su trattori con poten-
za compresa tra 40 e 80 HP.

Fixed or displaceable grass mower, suited to 
work on vineyards and orchards, for tractors 
from 40 to 80 HP.

Displaceable grass mower, with extra flat 
design, suited to work on vineyards and 
orchards, for tractors from 40 to 80 HP.

Displaceable grass mower with hydrau-
lic side-shift and with between-row rota-
ting disc, suited to work on vineyards and 
orchards, for tractors from 40 to 80 HP.

Feste oder verschiebbar Sichelmulcher für 
Gras auf Wein- und Obstbau. Für Traktoren 
von 40 und 80 PS.

Verschiebbar Sichelmulcher, extra flach, für 
Gras auf Wein- und Obstbau. Für Traktoren 
von 40 und 80 PS. 

Verschiebbar Sichelmulcher mit hydrauli-
scher Seitenverschiebung und mit drehba-
rem Schwenkscheibe für Gras auf Wein- und 
Obstbau. Für Traktoren von 40 und 80 PS.

Tondeuse fixe ou déportable, indiqué pour 
broyer l’herbe dans des vignobles et des ver-
gers, à monter sur tracteurs avec puissance 
entre 40 et 80 CV.

Tondeuse déportable pour broyer l’herbe 
dans des vignobles et des vergers, à mon-
ter sur tracteurs avec puissance entre 40 
et 80 CV.

Tondeuse déportable hydrauliquement avec 
disque entre rangée pivotant, conçue pour 
broyer l’herbe dans des vignobles et des ver-
gers, à monter sur tracteurs avec puissance 
entre 40 et 80 CV.

Desbrozadora de hierba fija o desplazable 
para el trabajo en viñedos y explotaciones 
hortofrutícolas. Para tractores de 40 a 80 
C.V. de potencia.

Desbrozadora de hierba desplazable, con 
perfil de diseño extra plano, para el trabajo 
en viñedos y explotaciones hortofrutícolas. 
Para tractores de 40 a 80 C.V. de potencia.

Desbrozadora de hierba con desplazamiento  
hidràulico equipada con disco entre-hileras 
para el trabajo en viñedos y explotaciones 
hortofrutícolas. Para tractores de 40 a 80 
C.V. de potencia.

Attacco 3 punti con tirante 

3-point linkage with top link tie rod

Dreipunktbock mit Zugstange

Attelage à 3 points avec tige de renfort

Enganche a los 3 puntos del tractor con 
tirante de refuerzo

Spostamento idraulico a parallelogramma 
(solo verso lato destro)

Hydraulic side-shift (to right hand side only)

Hydraulische Parallelogramm Verschiebung 
(rechtsseitig)

Déport hydraulique à parallélogramme (seu-
lement vers le côté droit)

Desplazamiento lateral de accionamiento 
hidráulico (hacia la derecha únicamente)

Rullo posteriore, regolabile in altezza

Rear roller, height adjustable

Laufwalze höhenverstellbar

Rouleau palpeur arrière, réglable en hauteur

Rodillo posterior regulable en altura

Scarico posteriore dell’erba e rullo posterio-
re, regolabile in altezza

Discharge to the rear and rear roller, height 
adjustable

Hinterablauf and Laufwalze höhenverstellbar

Déchargement arrière du matériel broyé et 
rouleau palpeur arrière, réglable en hauteur

Descarga trasera, rodillo posterior regulable 
en altura

Scarico posteriore dell’erba e rullo posterio-
re, regolabile in altezza

Discharge to the rear and rear roller, height 
adjustable

Hinterablauf and Laufwalze höhenverstellbar

Déchargement arrière de l’herbe et rouleau 
palpeur arrière, réglable en hauteur

Descarga trasera, rodillo posterior regulable 
en altura

Disco interfilare girevole Ø 60, con rientro a 
molla e protezione in gomma

Between-row rotating disc Ø 60, by means 
of spring, with rubber protection

Drehbare Schwenkscheibe Ø 60 mit Federzug

Disque entre rangée pivotant Ø 60 avec ren-
trée par ressort et protection en caoutchouc

Disco entre-hileras Ø 60 cm con protección de 
caucho y sistema de accionamiento por resorte
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